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П ВОШЕЛ. в открытую

И дверь. В небольшой свет-

лой комнате, кроме пиа-

нино, журнального столика,

двѵх мягких кресел, стояли

Юрий Тимошенко и Ефим Бс г

резни. До того я" их видел

только по телевизору, но уз-

нать можно. Они громко раз-

говаривали и как всегда на

разных языках. .

— Сейчас все стараются ху-

деть, — высказал знакомую

мысль Березин.
Тимошенко не стал спорить.

__ Так тепер, хто худіе —

той радіе, — согласился он.

— Придумали разные диеты.

Один, например, не едят соли,

— не унимался Березин.

рый испытанный прием срабо-
тал, вскоре я и сам поверил в

то, что знаю Тимошенко и Бе-

резина с детства.

— Як же не пам'ятати, —

оживился Тимошенко. — В

1941-му на наш концерт заві-

тали Гнат Юра, Амвросій
Бучма, Наталія Ужвій. Ото

була радість!
— Нас выдвинули на второй

всесоюзный конкурс артистов

эстрады, который должен был

состояться в том же году в

Москве, и мы уже предвкуша-

ли поездку в столицу. Нам бы-

ло известно, что лауреатами

первого конкурса стали Клав-

дия Шульженко, Аркадий Рай-

ки н, Мария Миронова, и Очень

Знакомства и встречи

Тарапунька:
-САТИРА ЖАРИВ НЕ ЛЮВИТЬ

Штепсель:

ЧТО С САТИРОЙ ШУТКИ ПЛОХИ?

— Солісти, — коротко резю-

мировал собеседник.

— Другие сидят на одном

хлебе.

— Нахлібники, — определил

Тимошенко.

.— Есть еще сыроеды, —

продолжал! Березин.
— . Ті льки • сир і дять?

— Нет — ничего вареного.

Все в сыром виде, — пояснил

Березин.

— А це я знаю, — заулыбал-
ся Тимошенко. — Мого кума

жінка посадила на таку діету.
На сніданок — травка, на обід ,

— травка, на вечерю — трав-

ка. Травка, травка, травка...

— Ну и как он?

— Літо витримав, а восени

втік.

— Почему? — поинтересо-

вался Березин.
— Побоявся, шо вона його

взимку на сіно-солому поса-

дить...

Воспользовавшись паузой, я

решил перехватить инициати-

ву.

— Здоровенькі були! Здрав-
ствуйте! — произнес я с порога.

Тимошенко посмотрел на

меня сверху вниз, я ответил

тем же Березину.
В следующую минуту я пе-

решел в наступление.

■ — Не узнаете?

Обычный человек может на-

морщить лоб, попытаться

вспомнить встречу с вами, на-

конец, признаться, что он вас

не знает и вообще впервые ви-

дит. Артисту это не подходит:

его все знают, каждый встреч-

ный — потенциальный зритель,

а в Укрконцерте, говорят, тоже

есть книга жалоб...

— Що ви, шо ви, — широ-

ким жестом приглашает Ти-

мошенко.

— Милости просим, — вто-

рит ему Березин.

. Вспомнив, что смелость го-

рода берет, усаживаюсь в крес-

ло.

— Ну, как житье-бытье? —

спрашиваю слегка небрежно.
__ Да вот готовимся к но-

вогоднему выступлению, —

оправдывается Березин.
А я-то думал, что это у

них разговор такой. Ну да мне

следовало знать, что артис-

ты, а тем более сатирики, про-

сто так не разговаривают.

А мне слов не жалко, го-

ворю всегда бесплатно и по-

этому начинаю им рассказы-

вать то, что они за давностью

лет могли и позабыть.

— А помните, как вы, моло-

дые еще ребята, приехали в

Киев учиться? Один из Полта-

вы, другой — из Одессы. А

помните, как в театральном

институте вы устраивали ка-

пустники и смешили своих то-

і варищей так, что кое-кто при-

задумался: а стоило ли вас

принимать в институт?
Все это я где-то вычитал,

уж не помню когда, и теперь

щеголял воспоминаниями так,

словно был рядом с ними. Ста-

хотелось добиться успеха. Но

началась война, — грустно за-

ключил Березин.
— Отак дуетом і пішли на

війну. В'арміпському ансамблі

Березін перетворився на куха-

ря Галкіна, а я в банщика

Мочалкіна. Хто налив по во-

рогах з гармат, а ми іх доби-

вали словом. На фронті нас

знали всі. Разом з наступаю-

чими частинами прнйшли в

Берлін, брали участь у кон-

церт! 3 травня 1945 року.

— Да, время было нелегкое,

но оно нас закалило и еще

больше сдружило. Говорят,
космонавтов к совместному по-

лету готовят по специальной

программе, а мы вот уже бо-

лее сорока лет вместе и еще

друг другу не надоели.

— Неужели так ни разу и не

поспорили? Ведь муж и жена

— и те не выдерживают...

.— Сварилнся на сцені, і не

раз. А поза сценою — у кож-

ного свое, отже, частину запа-

лу залншали «для дома, для

семьи».

— Кончилась война, не ста-

ло повара Галкина, ушел в

отставку банщик Мочалкин.

Что дальше? — пытаюсь я

продолжить прерванный рас-

сказ.

— А дальше было раньше,

— отвечает Березин. — В 46-м

поехали в Москву на конкурс

артистов эстрады, который
прервала война, и вернулись

домой лауреатами.

— Вас теперь все знают

как Тарапуньку и Штепселя.

Когда произошло это превра-

щение?

—■ Самс тоді, після москов-

ского конкурсу. Тарапунька
це річка на Полтавщині, мені

назва сподобалась, і вона ста-

ла псевдонімом. А Штепсель

став Штепселем тому, що на

сцені грав монтера.

— Главное, что нигде в ми-

ре нет больше ни Тарапуньки,
ни Штепселя. Вас ни с кем не

перепутаешь...

— Путали.
Березин вспоминает, что

некоторые артисты, особенно

любители, пытались им под-

ражать и даже выступали как

Тарапунька и Штепсель. Но

их надолго не хватило.

— Згоріли, — шутит Тимо-

шенко. — Не той Штепсель.

Киевский эстрадный дуэт из-

вестен всему миру. Тимошенко

и Березин выступали во многих

зарубежных странах, были гос-

тями столицы юмора — Габро-
во.

— Главное — найти тему,

— уточняет Березин. — Важ-

' но не плестись в хвосте со-

циальных явлений, а быть на

шаг-два впереди событий.

— Колись в одній з наших

програм, — рассказывает Ти-

мошенко, — був такий текст:

— Штепсель, скажи, яка річ-

ка найширша у світі?

— Амазонка? (Миссисипи?

Волга? Нил?

— Hi, Захлюпанка!

. — Почему?
— Через неі вже третій рік

міст не добуду ють.

Після нашого виступу ми

одержали багато листів. Міст

швидко добудували.
Березин показывает конвер-

ты. Каких только нет на них

адресов! Москва, Большой

театр, Тарапуньке. Телевиде-

ние, Тарапуньке и Штепселю.

Киев, Тарапуньке. Письма до-

ходят, и, если на них нельзя

сразу ответить, артисты пере-

сылают их в соответствующие

инстанции для принятия мер.

Сатира делает свое дело.

— На ваших выступлениях

зрители много смеются и это

признание актерского мастер-

ства.

— Не тільки акторського.

Адже тексти разом з нами пи-

шуть здібні автори.

Юрий Тимошенко называет

имена А. Безыменского, С. Ми-

халкова, П. Григорьева,^
В. Бахнова и Я- Костюковско-

го, П. Глазового, Р. Виккерса и

А. Каневского.
— Но был у нас случай,

когда автор появился с самой

неожиданной стороны, —

вспоминает Березин. — Случи-
лось это в Горловке. В ту по-

ру был в нашей программе

такой, примерно, номер. Я вы-

хожу на сцену и объявляю, что

концертмейстер исполнит рапсо-

дию Листа. Вот она подходит

"к роялю, но крышка упорно

не открывается. На помощь

выбегает Тарапунька с топором

в руке. Все напрасно — топор

разлетается в куски, а крышка

словно припечатана. Тогда на

сцену выносится ящик с над-

писью «Динамит». Его подкла-

дывают под рояль и на минуту

опускают занавес. Раздается

взрыв, поднимается занавес и

на сцене вместо рояля лежат

обломки ножек, разбросаны
в беспорядке клавиши и стру-

ны...

Этот номер мы показывали

десятки раз. Но вот в Горлов-
ке фокус не удался. Я как-

всегда объявил рапсодию Ли-

ста, концертмейстер Р. Моги-

левская, как всегда, не «мог-

ла» поднять крышку рояля. И

в этот решающий момент на

сцену выбежал из-за кулис мо-

лодой человек и со словами;

«Она у нас туго открывается»;

ловко приподнял крышку. Во-

царилась тишина, все мы были

в шоке. Наш концертмейстер
была хорошей пианисткой, но

она никогда не играла рапсо-

дии Листа...

— Довелось Штепселю ви-

кручуватись. Це ж він вів rrpo-

граму, а моя справа — дина-

міт і сокира. і

— Да, у тебя была топор- ,

пая работа, — отшучивается]
Березин. И продолжает: — На

Черкасщине, помню, после кон-

церта к нам стали подходить

люди с просьбой дать автог-

раф. На книжках и програм-

мках, на фотографиях. Вот

открытку протянул здоровен-

ный парень в залихватских са-

погах. Мы, как и всем, надпи-

сали: «Здоровенькі булн!» и

расписались. Он стал рыться в

кармане и протянул пятерку.

Вы что, запротестовали мы.

«Берите, ребята ,на пиво», —

настаивал парень и долго не

уходил.

—■ На пиво завжди заробити
можна.

Я увлекся беседой и даже

не замечаю, что оба все еще

стоят. Стало неловко, но хо-

зяева меня успокаивают:

— Зрителю полагается си-

деть. Даже если он один.

— Ну, такого не скажешь,

— говорю. — На ваших кон-

цертах свободных мест не

бывает.

Задаю давно припасенный

вопрос.

— А почему вы, дорогой Та-

рапунька, — говорите по-

украински, а Штепсель — по-

русски?
— Представляете, выступа-

ем в Курске. Тарапунька про-

изнес свою реплику. Но она

может быть не всем понятна.

И тут я, словно невзначай,
повторяю вопрос по-русски.

Он отвечает и опять я прихо-

жу зрителю на помощь. Жи-

вой диалог, смысл не нару-

шен, острота сохраняется и всем

все понятно. Я встречал лю-

дей, которые после наших вы-

ступлений говорили, что укра-

инского языка совсем не знают,

а вот слушаешь — и все по-

нятно. Но нам приходилось

говорить и на других языках.

В Англии — по-английски. В

Польше — по-польски, в Габ-

рово — по-болгарски.
— Не Штепсель, а чиетий

поліглот.

Переходим к вопросу о слож-

ности профессии актера. И тут,

выясняется, что мы забыли о

такой области искусства, как

кино. Вспоминаем фильмы
«Тарапунька и Штепсель под

облаками», «Штепсель женит

Тарапуньку», «Ехали мы, еха-

ли», «Смеханические приключе-

ния Тарапуньки и Штепселя»

и многие другие ленты с учас-

тием народных артистов УССР

Ю. Тимошенко и Е. Березина.
Но, к сожалению, в сосед-

ней комнате звонит телефон.

Домашние напоминают Ю. Ти-

мошенко, что он у Березина в

гостях, и пора вспомнить свой

адрес.

— Домострой, — смеется он,

но все-таки прощается.

Я ухожу вторым, хотя во

всей этой истории был третьим.

М. РЕТНИВ.


